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3. Cura, pulizia e manutenzione

3.4 Pulizia generale

3.4.1 Pulizia di camera di combustione e sonda Thermocontrol

PERICOLO
Non è consentito aprire lo sportello della camera di combustione e del contenitore cenere 
durante il funzionamento. Prima spegnere sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 
vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e attendere la fine combustione. 

PERICOLO Prima di eseguire la pulizia con un'aspirapolvere, controllare che non ci siano più braci nei 
residui di combustione!

AVVERTIMENTO
Avvertimento di superfici molto calde: pericolo di ustioni!

Per la pulizia è obbligatorio far raffreddare la caldaia.

– Spegnere la caldaia con il tasto ON/OFF su InfoWIN Touch (Fig. 24 – vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e 
attendere la fine combustione (può richiedere fino a 1 ora), quindi togliere tensione alla caldaia dall'interruttore principa-
le – Fig. 25.

– Aprire la porta di contenimento e lo sportello della camera di combustione – Fig. 26.

– Rimuovere il tubo della fiamma, pulire il tubo e la camera di combustione con il pennello per la pulizia – Fig. 27. 

 NON pulire il vano combustione - pericolo di danneggiamento! – Fig. 28.

– Rimuovere la cenere volatile dalla sonda Thermocontrol per mezzo dell'apposito pennello – Fig. 29.

Assemblaggio:

– rimontare nella sequenza inversa.

Fig. 24 Menu principale – Spegnimento caldaia Fig. 25 Spegnere l'interruttore principale

Fig. 26 Camera di combustione con tubo della fiam-
ma e vano combustione a sportello aperto

Fig. 27 Rimuovere il tubo della fiamma e 
pulire la camera di combustione

Tubo della fiam-
ma

Vano combu-
stione

Lu. 05.10.2015 / 08:00

Pulizia canna fumaria/ 
Funzionamento manuale

Programmi riscalda-
mento

Prog. ACS Test elementi

Settore utente

ON/OFF caldaia Messaggi Impostazioni di fabbrica
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Fig. 28  NON pulire il vano combustione, pe-
ricolo di danneggiamenti!

Fig. 29  Pulire la sonda Thermocontrol

Sonda Thermocontrol

3.4.2 Pulizia del vano cenere sotto la camera di combustione

PERICOLO
Non è consentito aprire lo sportello della camera di combustione e del contenitore cenere 
durante il funzionamento. Prima spegnere sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 
vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e attendere la fine combustione. 

PERICOLO Prima di eseguire la pulizia con un'aspirapolvere, controllare che non ci siano più braci nei 
residui di combustione!

AVVERTIMENTO
Avvertimento di superfi ci molto calde: pericolo di ustioni!

Per la pulizia è obbligatorio far raffreddare la caldaia.

– Spegnere la caldaia con il tasto ON/OFF su InfoWIN Touch (Fig. 24 – vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e 
attendere la fine combustione (può richiedere fino a 1 ora), quindi togliere tensione alla caldaia dall'interruttore principa-
le – Fig. 25. 

– Aprire la porta di contenimento e lo sportello del vano cenere – Fig. 30.

– Pulire il vano cenere e l'area del gassificatore in basso – Fig. 31.

Assemblaggio:

– rimontare nella sequenza inversa.

Fig. 30  Vano cenere Fig. 31  Area del gassificatore
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3.4.3 Pulizia delle superfici riscaldanti superiori

Queste parti vengono automaticamente controllate e pulite durante la manutenzione annuale ad opera del servizio assistenza 
ai clienti Windhager o del partner di assistenza ai clienti.

PERICOLO
Il coperchio delle superfici riscaldanti non può essere aperto durante il funzionamento. Pri-
ma spegnere sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 vedere anche il manuale d'uso 
di InfoWIN Touch) e attendere la fine combustione. 

AVVERTIMENTO
Avvertimento di superfici molto calde: pericolo di ustioni!

Per la pulizia è obbligatorio far raffreddare la caldaia.

– Spegnere la caldaia con il tasto ON/OFF su InfoWIN Touch (Fig. 24 – vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e 
attendere la fine combustione (può richiedere fino a 1 ora), quindi togliere tensione alla caldaia dall'interruttore principa-
le – Fig. 25.

– Sollevare la copertura posteriore, rimuovere i quattro dadi ad alette del coperchio di pulizia e sollevare il coperchio.

– Aspirare le parti superiori della superficie riscaldante o pulire con il pennello per la pulizia – Fig. 32.

Assemblaggio:

– rimontare nella sequenza inversa.

Fig. 32 Pulire la superficie riscaldante su-
periore

3.4.4 Pulizia del ventilatore

Queste parti vengono automaticamente controllate e pulite durante la manutenzione annuale ad opera del servizio assistenza 
ai clienti Windhager o del partner di assistenza ai clienti.

PERICOLO
Non è consentito smontare o pulire il ventilatore durante il funzionamento. Prima spegnere 
sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN 
Touch) e attendere la fine combustione. 

AVVERTIMENTO
Avvertimento di superfici molto calde: pericolo di ustioni!

Per la pulizia è obbligatorio far raffreddare la caldaia.

– Spegnere la caldaia con il tasto ON/OFF su InfoWIN Touch (Fig. 24 – vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e 
attendere la fine combustione (può richiedere fino a 1 ora), quindi togliere tensione alla caldaia dall'interruttore principa-
le – Fig. 25.

– Staccare il cavo del ventilatore, svitare i quattro dadi ad alette del ventilatore e rimuoverlo – Fig. 33.

– Pulire il ventilatore (Fig. 34) e rimuovere la cenere volatile all'interno della scatola del ventilatore.
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Fig. 33 Staccare e smontare il ventilatore Fig. 34 Pulire il ventilatore

Assemblaggio:

– rimontare nella sequenza inversa.

3.4.5 Aspirazione del vano cenere sotto le superfici riscaldanti

Il vano cenere viene automaticamente controllato e pulito durante la manutenzione annuale ad opera del servizio assistenza 
ai clienti Windhager o del partner di assistenza ai clienti.

PERICOLO
Il coperchio del vano cenere non può essere smontato durante il funzionamento. Prima 
spegnere sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 vedere anche il manuale d'uso di 
InfoWIN Touch) e attendere la fine combustione. 

AVVERTIMENTO
Avvertimento di superfici molto calde: pericolo di ustioni!

Per pulire le superfici riscaldanti superiori è obbligatorio far raffreddare la caldaia.

– Spegnere la caldaia con il tasto ON/OFF su InfoWIN Touch (Fig. 24 – vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e 
attendere la fine combustione (può richiedere fino a 1 ora), quindi togliere tensione alla caldaia dall'interruttore principa-
le – Fig. 25.

– Svitare la copertura del rivestimento della parete laterale destra (4 viti autofilettanti), togliere l'isolamento, staccare il 
coperchio dalla parete della caldaia – Fig. 35. Rimuovere il coperchio e aspirare il vano cenere – Fig. 36.

Assemblaggio:

– rimontare nella sequenza inversa.

Fig. 35 Staccare il coperchio dalla parete della 
caldaia

Fig. 36 Aspirare il vano cenere
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3.4.6 Pulizia del tubo dei gas combusti verso il camino

PERICOLO Prima spegnere sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 vedere anche il manuale 
d'uso di InfoWIN Touch) e attendere la fine combustione. 

 

Pulire/aspirare il tubo dei gas combusti (tubo di collegamento fra la caldaia e il camino) in corrispondenza dell'apertura di 
pulizia.

ATTENZIONE
Durante la pulizia del tubo dei gas combusti fare attenzione alle sonde collocate nel boc-
chettone dei gas combusti. Le sonde non devono essere piegate o danneggiate. In caso di 
danneggiamenti dovuti a pulizia non conforme decade qualsiasi garanzia!

3.4.7 Pulizia di stiva e interruttore del livello di riempimento

Solo per PuroWIN con convogliamento pneumatico

La stiva e l'interruttore del livello di riempimento vengono automaticamente controllati e puliti durante la manutenzione 
annuale ad opera del servizio assistenza ai clienti Windhager o del partner di assistenza ai clienti.

La pulizia della stiva e dell'interruttore del livello di riempimento si rende necessaria in presenza di un accumulo eccessivo 
di polvere.

PERICOLO
Il coperchio della stiva non può essere smontato durante il funzionamento. Prima spegnere 
sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN 
Touch) e attendere la fine combustione. 

PERICOLO

Attenzione! Pericolo di schiacciamento a causa della coclea in 
rotazione.

Togliere sempre tensione alla caldaia spegnendo l'interruttore principale, prima di aprire il 
coperchio di revisione – Fig. 25.

Pulizia risp. controllo:

– spegnere la caldaia con il tasto ON/OFF su InfoWIN Touch (Fig. 24 – vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e 
attendere la fine combustione (può richiedere fino a 1 ora), quindi togliere tensione alla caldaia dall'interruttore principa-
le – Fig. 25.

– Svitare il coperchio di revisione della stiva – Fig. 37. Togliere il coperchio e rimuovere la polvere dalla stiva e dall'interrut-
tore del livello di riempimento – Fig. 38.

Assemblaggio:

– rimontare nella sequenza inversa.

Fig. 37 Svitare il coperchio della stiva Fig. 38 Togliere la polvere dall'interruttore del 
livello di riempimento

Interruttore del livel-
lo di riempimento
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3.5 Manutenzione
Oltre alla pulizia della caldaia è necessario effettuare anche la manutenzione. La manutenzione è indicata sul display dalla 
dicitura "Manutenzione" (Fig. 39) ed è eseguita dal servizio di assistenza ai clienti Windhager o dal partner di assistenza ai 
clienti ed è indispensabile per la garanzia dell'apparecchio. Successivamente alla comparsa della richiesta di manutenzione 
su InfoWIN Touch (Info 527 o Errore 327), occorre concordare l'intervento di manutenzione, oppure va effettuata al più tardi 
entro la data indicata sulla targa di collaudo – Fig. 40.

Fig. 39  

Info 527

Manutenzione:
È richiesta la manutenzione per la garanzia dell'appa-
recchio.

PuroWIN / Ma. 08.09.2015 / 09:06

Resettare Cancella

Prüfplakette WARTUNG

 Kundennummer / Kesseltype

Prüfer

Prüfdatum

für Prüfjahr

 

    2017

Prüfturnus  1 Jahr         2 Jahre

Nächste
Prüfung

2014 2015 
 2016              2

01
8 

    
20

19

20
20

02
41
40
-0
0

Fig. 40 Targa di collaudo per la manuten-
zione

3.4.8 Conferma della richiesta di pulizia

– Confermare la richiesta di pulizia una volta effettuata la "Pulizia" – vedere il punto 3.1.1.
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4. Certificato di conformità CE
per la caldaia a gassificazione di cippato PuroWIN
(Direttiva macchine 2006/42/CE, appendice II A)

Fabbricante:  WINDHAGER ZENTRALHEIZUNG Technik GmbH
  Anton-Windhager-Straße 20
  A-5201 Seekirchen

Nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:

  Ing. Thomas Svetlik
  Anton-Windhager-Straße 20
  A-5201 Seekirchen

Oggetto della dichiarazione: caldaia a gassificazione di cippato PuroWIN 

Gli apparecchi sono conformi alle disposizioni pertinenti della Direttiva macchine (2006/42/CE) e della Direttiva compatibi-
lità elettromagnetica (2004/108/CE). 

Dichiariamo inoltre che sono state applicate le seguenti norme tecniche:

  EN 303-5: 2012-10   EN 60335-1: 2012-10
  EN 61000-6-2: 2005   EN 61000-6-3:  2007

Seekirchen, 25. 5. 2016 

WINDHAGER ZENTRALHEIZUNG Technik GmbH WINDHAGER ZENTRALHEIZUNG Technik GmbH

 
Thomas Svetlik, Sviluppo cippato Christoph Sandner, Direzione aziendale



EMStId_ Italienisch
EmStrId_AL001_TEXT Valvola aria primaria difettosa
EmStrId_AL001_INFO_TEXT Valvola aria primaria bloccata o difettosa.
EmStrId_AL002_TEXT valvola primario non apre
EmStrId_AL002_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL003_TEXT Valvola aria secondaria difettosa
EmStrId_AL003_INFO_TEXT Valvola aria secondaria bloccata o difettosa.
EmStrId_AL009_TEXT rimozione cenere bloccata
EmStrId_AL009_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL010_TEXT serranda braci bloccata
EmStrId_AL010_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL011_TEXT serranda ceneri bloccata
EmStrId_AL011_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL012_TEXT contenitore coclea bloccato
EmStrId_AL012_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL013_TEXT attizzatoio bloccato
EmStrId_AL013_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL017_TEXT Ventilatore di tiraggio difettoso
EmStrId_AL017_INFO_TEXT Pulire il ventilatore.
EmStrId_AL018_TEXT Ventilatore di tiraggio instabile
EmStrId_AL018_INFO_TEXT Verificare ID-Fan e scatola di ventilazione
EmStrId_AL020_TEXT Turbina di aspirazione difettosa
EmStrId_AL020_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL029_TEXT Elemento accensione secondario difettoso
EmStrId_AL029_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL035_TEXT Relé principale di aspirazione difettoso
EmStrId_AL035_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL043_TEXT Trasportatore bloccato
EmStrId_AL043_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL044_TEXT Trasportatore eccessivamente pieno
EmStrId_AL044_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL050_TEXT Controllo coclea attizzatoio difettoso
EmStrId_AL050_INFO_TEXT Accensione/spegnimento interruttore principale, seguire le istruzioni
EmStrId_AL051_TEXT Controllo trasportatore difettoso
EmStrId_AL051_INFO_TEXT Accensione/spegnimento interruttore principale, seguire le istruzioni
EmStrId_AL052_TEXT Controllo contenitore coclea difettoso
EmStrId_AL052_INFO_TEXT Accensione/spegnimento interruttore principale, seguire le istruzioni
EmStrId_AL053_TEXT Controllo trasportatore difettoso
EmStrId_AL053_INFO_TEXT Accensione/spegnimento interruttore principale, seguire le istruzioni
EmStrId_AL054_TEXT Controllo coclea verticale difettoso
EmStrId_AL054_INFO_TEXT Accensione/spegnimento interruttore principale, seguire le istruzioni
EmStrId_AL055_TEXT Controllo turbina di aspirazione difettoso
EmStrId_AL055_INFO_TEXT Accensione/spegnimento interruttore principale, seguire le istruzioni
EmStrId_AL063_TEXT coclea verticale bloccata
EmStrId_AL063_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL064_TEXT Sovraccarico coclea verticale
EmStrId_AL064_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL069_TEXT Controllo di livello non si accende
EmStrId_AL069_INFO_TEXT Verifica controllo di livello, seguire manuale istruzioni
EmStrId_AL071_TEXT Apertura dispositivo di sicurezza



EmStrId_AL071_INFO_TEXT Verificare parametri di settaggio del dispositivo di sicurezza.
EmStrId_AL072_TEXT Dispositivi di sicurezza trasportatore
EmStrId_AL072_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL073_TEXT Fornitura energia interna difettosa
EmStrId_AL073_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL076_TEXT Sonda temperatura  caldaia difettosa
EmStrId_AL076_INFO_TEXT Verificare sonda e collegamenti elettrici.
EmStrId_AL078_TEXT Sonda thermocontrol difettosa
EmStrId_AL078_INFO_TEXT Verificare sonda e collegamenti elettrici.
EmStrId_AL088_TEXT Sonda O2 difettosa
EmStrId_AL088_INFO_TEXT Verificare sonda O2 e collegamenti
EmStrId_AL089_TEXT sonda riscaldamento O2 difettosa
EmStrId_AL089_INFO_TEXT Verificare sonda O2, trasformatore e collegamenti
EmStrId_AL131_TEXT Guasto durante stabilizzazione della fiamma
EmStrId_AL131_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL133_TEXT Intervento termostato di sicurezza
EmStrId_AL133_INFO_TEXT Verificare la pressione di impianto.
EmStrId_AL134_TEXT Sovratemperatura coclea verticale
EmStrId_AL134_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL147_TEXT Serranda di chiusura inferiore difettosa
EmStrId_AL147_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL148_TEXT Serranda di chiusura superiore difettosa
EmStrId_AL148_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL149_TEXT dispositivi di sicurezza della stiva
EmStrId_AL149_INFO_TEXT Controllare dispositivi di sicurezza stiva, seguire le istruzioni d'uso
EmStrId_AL150_TEXT Aprire coperchio stiva di aspirazione
EmStrId_AL150_INFO_TEXT Controllare coperchio stiva di aspirazione, seguire istruzioni d'uso.
EmStrId_AL157_TEXT Quantità aria primario non corretta
EmStrId_AL157_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL176_TEXT Pulizia no riuscita
EmStrId_AL176_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL179_TEXT Accensione primario non riuscita
EmStrId_AL179_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL180_TEXT Accensione secondario non riuscita
EmStrId_AL180_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_AL187_TEXT Verificare Accenditore
EmStrId_AL187_INFO_TEXT Verificare cavi di collegamento. 
EmStrId_AL197_TEXT Controllo sistema aspirazione fallito
EmStrId_AL197_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_FE208_TEXT Meccanismo superfici di riscaldamentot difettoso
EmStrId_FE208_INFO_TEXT Verificare meccanismo superfici di riscaldamento
EmStrId_FE209_TEXT rimozione cenere bloccata
EmStrId_FE209_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_FE238_TEXT La coclea non trasporta combustibiles
EmStrId_FE238_INFO_TEXT Verificare presenza combustibiles nel serbatoio in caldaia o nella stiva.
EmStrId_FE250_TEXT Controllo coclea attizzatoio difettoso
EmStrId_FE250_INFO_TEXT Accensione/spegnimento interruttore principale, seguire le istruzioni
EmStrId_FE251_TEXT Controllo trasportatore difettoso
EmStrId_FE251_INFO_TEXT Accensione/spegnimento interruttore principale, seguire le istruzioni
EmStrId_FE252_TEXT Controllo contenitore coclea difettoso



EmStrId_FE252_INFO_TEXT Accensione/spegnimento interruttore principale, seguire le istruzioni
EmStrId_FE253_TEXT Controllo trasportatore difettoso
EmStrId_FE253_INFO_TEXT Accensione/spegnimento interruttore principale, seguire le istruzioni
EmStrId_FE254_TEXT Controllo coclea verticale difettoso
EmStrId_FE254_INFO_TEXT Accensione/spegnimento interruttore principale, seguire le istruzioni
EmStrId_FE255_TEXT Controllo turbina di aspirazione difettoso
EmStrId_FE255_INFO_TEXT Accensione/spegnimento interruttore principale, seguire le istruzioni
EmStrId_FE260_TEXT Trasportatore bloccato
EmStrId_FE260_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_FE261_TEXT Trasportatore eccessivamente pieno
EmStrId_FE261_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_FE281_TEXT Sonda temperatura gas combusti difettosa
EmStrId_FE281_INFO_TEXT Verificare sonda e collegamenti elettrici e interruttori.
EmStrId_FE298_TEXT Temperatura minima della caldaia non è raggiunto
EmStrId_FE298_INFO_TEXT Seguire le istruzioni d'uso
EmStrId_FE325_TEXT Funzione di emergenza! Svuotare contenitore cenere
EmStrId_FE325_INFO_TEXT Svuotare contenitore cenere, seguire istruzioni d'uso.
EmStrId_FE326_TEXT Fare la pulizia generale
EmStrId_FE326_INFO_TEXT Eseguire la pulizia secondo le istruzioni.
EmStrId_FE327_TEXT Manutenzione

EmStrId_FE327_INFO_TEXT La manutenzione è requisito per la garanzia. Concordare una data per la 
manutenzione.

EmStrId_FE346_TEXT Aprire porta d icontenimento
EmStrId_FE346_INFO_TEXT per Chiusura porta di contenimento seguire manuale istruzioni
EmStrId_FE381_TEXT Stiva vuota

EmStrId_FE381_INFO_TEXT Programmazione oraria non coerente. Cambiare programmazione nel 
livello sett. utente.

EmStrId_FE383_TEXT Controllo di livello difettoso
EmStrId_FE383_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_IN408_TEXT Controllo superfici di riscaldamento difettoso
EmStrId_IN408_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_IN409_TEXT Controllo rimozione cenere difettoso
EmStrId_IN409_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_IN525_TEXT Svuotare contenitore cenere
EmStrId_IN525_INFO_TEXT Svuotare contenitore cenere, seguire istruzioni d'uso.
EmStrId_IN526_TEXT Pulizia principale
EmStrId_IN526_INFO_TEXT Eseguire la pulizia secondo le istruzioni.
EmStrId_IN527_TEXT Manutenzione

EmStrId_IN527_INFO_TEXT La manutenzione è requisito per la garanzia. Concordare una data per la 
manutenzione entro 3 mesi.

EmStrId_IN564_TEXT Tempo di stabilizzazione fiamma troppo lungo
EmStrId_IN564_INFO_TEXT Seguire le istruzioni operative
EmStrId_IN581_TEXT Ricaricare il  combustibiles
EmStrId_IN581_INFO_TEXT Combustibile in esaurimento.Ricaricare il  combustibiles.



EN 303-5

Baumuster geprüft

Produktion überwacht

Typ
e te

ste
d

Productio
n monito

red

windhager.com

COLOPHON

Pubblicazione curata ed edita da: Windhager Zentralheizung GmbH, Anton- 
Windhager-Straße 20, 5201 Seekirchen am Wallersee, Austria, tel. +43 6212 2341 0, 
fax +43 6212 4228, info@at.windhager.com, immagini: Windhager; con riserva di modifi-
che, errori di stampa e di composizione. Übersetzt aus 024291/02 - AWP-vor

AUSTRIA
Windhager Zentralheizung GmbH

Anton-Windhager-Straße 20
A-5201 Seekirchen presso Salisburgo

Tel. +43 6212 2341 0
Fax +43 6212 4228

info@at.windhager.com

Windhager Zentralheizung GmbH
Carlbergergasse 39

A-1230 Vienna

GERMANIA
Windhager Zentralheizung GmbH

Deutzring 2
D-86405 Meitingen presso Augsburg

Tel. +49 8271 8056 0
Fax +49 8271 8056 30

info@de.windhager.com

Windhager Zentralheizung GmbH
Gewerbepark 18

D-49143 Bissendorf

SVIZZERA
Windhager Zentralheizung Schweiz AG

Industriestrasse 13
CH-6203 Sempach-Station presso Lucerna

Tel. +41 4146 9469 0
Fax +41 4146 9469 9

info@ch.windhager.com

Windhager Zentralheizung Schweiz AG
Rue des Champs Lovats 23

CH-1400 Yverdon-les-Bains

Windhager Zentralheizung Schweiz AG
Dorfplatz 2

CH-3114 Wichtrach

ITALIA
Windhager Italy S.R.L.

Via Vital 98c
I-31015 Conegliano (TV)
Tel. +39 0438 1799080

info@windhageritaly.it

GRAN BRETAGNA
Windhager UK Ltd

Tormarton Road
Marshfield

South Gloucestershire, SN14 8SR
Tel. +44 1225 8922 11
info@windhager.co.uk
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d'arte della caldaia e relativi accessori e la messa in funzione ad opera 
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clienti, in assenza delle quali decade qualsiasi diritto alla prestazione di 
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Al fine di assicurare un funzionamento sicuro, rispettoso dell'ambiente e 
pertanto a risparmio energetico, sono necessarie una messa in funzione 
e una manutenzione regolare in conformità alle "Condizioni di garanzia". 
Consigliamo di stipulare un accordo per la manutenzione.

CONDIZIONI DI GARANZIA


